
Vasárnap, május 12-én 180137-ik szám. Harmadik évlolyam. ̂
M egjelen ik :

Betenkint kétszer, csütörtökön és vasárnap 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Buzatér, Sziráky-ház, első emelet.

Ki adóhi va t a l :
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden liázliozliordássnl: Egész évre 8 írt, — félévre 

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
H elyben elvitetve a k iadó-hivatalból: Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 |kr. osztr. ért.
Egyes szám ára 8 ujkr.

H irdetések:
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr.

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A n y i l t t é r b e n  a háromhasábos petitsor igta- 

tási dija 20 ujkr.

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r  
Z s i g m o n d  könyvkereskedéséhez címezendök.

A  képviselöház elnöke a ház nevében mélyen megszomorodott szivvel jelenti

SZÉKI GRÓF TELEKI LÁSZLÓ,
sz.-abonyi kerület i  1848. és 1861-ik országgyűlés i  képviselőjének

a hon jó- és balsorsban eg )iránt hű fiának,
a haza és a képviselöház nagy veszteségére folyó hó 8-dik napján hajnalban történt gyászos kimultát.

A koporsó ünnepélyes bezárása folyó 10-kén délutáni 4 órakor a nemzeti muzeum előcsarnokában megtörténvén, a 
boldogult hült tetemei onnan Szirákra a családi sírboltba fognak szállíttatni.

Pest, május 8-kán 1861.

Nemzeti létünk sarkalatos föltételei.
V I.

Vájjon örvendetes jelnek tartsuk-e, hogy nap
jainkban nem ritkaság gúnyszót hallani a „vissza- 
tekintgetö“, t. i. a történelmi alapokat tekintetbe 
vevő előrehaladás ellen, és hogy a római hitregék- 
böl ismert jánus-fö, mely eddig » múl t ak ism e
retével bölcsen előrelátást jelentött, már gyakran 
a kétes érzület s ingatag jellem ábrázolásául al- 
kalmaztatik sie. ?

Szavakkal s eszmékkel lehet ugyan enyelgést 
űzni, s nagyon is kedélyes mulatság tárgyául szol
gálhat, ki a tréfát szerfölött komolyan veszi: de a 
gondolkodó elmék Ítélete nem csupán szavakból 
követköztet; hanem a nyilatkozatok forrását kutatja, 
s a mennyiben lehetséges, fenékig vizsgál minden 
megfejthetőt.

Nem is éppen nehéz a könnytiszövetü vérme
sek veséibe látni. Ugyanis azoknak a hullámzó 
habzó érzelmeknek nem igen természetük medrekbe 
szorulni; többnyire túlárjongnak a tartózkodás mart
jain. — Habár legsűrűbben hangoztatja is a hival
kodó szellem azt, amivel nem bir: mégis elég ért
hetően, sőt annál inkább kiolvasható belőle az, ami 
benne van.

Számos jelenség tanúsítja utóbbi éveinkben 
azon érzelem fölbuzdultát, mely — mint Vörös
marty monda a Liszt Ferenchöz irt gyönyörű köl
teményében — „a hűség szép emlékezetével csügg 
a múlton és jövöt teremt“ : ámde azon mértékböz 
viszonyítva, melyet nemzeti föladatunk a körülmé
nyekhez képest szab elénk, bizony kellő törekvé
seinknek nem csekély hiányosságát tapasztaljuk még.

Csak egykét példát érintünk.
Mi volt természetö8ebb, mint azt hinnünk, 

hogy ama szellemnagyoknak, kiknek emlékeit meg
ünnepelni buzdított a magasztosabb lelkesülés, nyom
ban sietendtink egyszersmind nagyértékü szellemi 
hagyományaikat dicsőített nevökhöz valóban méltó 
kiállítással örökitni s ezáltal őket minél szélösebb 
körben szertehatókul fölelevenítni, hogy munkáik 
úgy megnyeröbb alakba összeállítva kellőleg meg
feleljenek ama kérdésekre, melyeket számtalan ed
dig még nem tájékozott egyén tétovázó bámészko- 
dással intézött sokunkhoz: hogy vájjon ki s mi 
volt hát sajátlag e vagy ama dicsöitött férfiú, s mily 
fontos oknál fogva történik neki ama tisztölet?

Nem legszebb-e, ha ily kérdésre magok az 
illetők felelhetnek, s ha mi egyszerüeu az ö hal
hatatlan müveikre mutathatunk : ime itt az óriás 
lélek, maga tudatja, ki s mi volt légyen, mi ö kü
lönösen nekünk s miért ünnepeljük nevét!

Ilyetén módja a megtisztelésnek bizonyára a 
tudományos világ előtt is hathatósabbá teendheté 
nagyaink iránt mutatott kegyeletünket, és időn s 
téren át nyilvánuló emlékkel hódol.

Azonban midőn a szellemi ereklyék buzgó 
tisztelői nyugtalan óhajtással várják p. egy Teleky 
József „Hunyadiak kora“ cimíi nagy müvének be- 
fejeztetését, — melyhöz, mint mondva volt, min

den intézködés meg van téve, — egy Kazinczy 
Ferenc és az egyetlen nagy Széchenyi összes mü
veinek méltó diszü kiadatását, továbbá nemzeti 
irodalmunk történelmének a minden részről nyilat
kozó 8 figyelemre méltó igényekhöz képesti kidol
gozását; midőn a tudományszakok mindegyikére 
alkalmas kézi és tankönyvek előállítását, irodalmi 
múltúnkról hitelesen számoló könyvészeti tájékozá
sokat és szellemi birtokunk mibenléte iránt kellőleg 
eligazító számadolásokat ste. főben járó dolgokat 
várt és joggal remélhetött is a tudomány vágy; — 
mert hisz a politikai térről leszorítva csupán a tár
sadalmi és főleg irodalmi mezőre volt utalva szel
lemi tevékenységünk; — midőn tehát ennyi ösz
tön és indoknál fogva annyi dicsszerzö eredményt 
óhajtott s várt a lángolóbb honfiszív, az üntudato- 
sabb elme : mit nyertünk az irodalom majdnem meg- 
számlálhatlanná szaporodott „napszámosainak“ sere
gétől? — Tudományos munkásságunknak egy pár 
szakbeli* nehány valódi böcsü termékét tisztes ki
vételképp tekintve keletközni láttuk azt a tömérdek 
vers- és novella-tengert, mely majdnem elfulasz- 
tással fenyegeté gyarapodni indult olvasó közönsé
günket, melyek szerzői többnyire a „haza“ nevé
ben kérék „pártoltatásukat“, a „haza oltáráról“ kí
vánták napszámuk díját; mert hisz, úgy hivék, 
ök annak hü szolgái, a „nemzeti boldogulás“ elő
mozdítói stb.

így lön, hogy a szellemérlelö nagyobbszerü 
müvek háttérbe szorulni kénytelenültek, hogy a va
lóban céltudatos törekvés nem igeu férhetött illeté- 
kös hatásköréhez.

Melyik részre esik már a vádnak nagyobb sú
lya : nem nehéz fölfedezni. Azonban a helyesen 
pubatolgató elemzés az okok számtalan elágazásait 
leli föl. Csak legyen türelmünk azoknak kellő meg
fontolására.

Ebből ugyan még nem követközik egyenest, 
hogy a múltak iránt föltetszöleg hűtlenekké lettünk 
volna; hisz akárhány divatiró sohajtoztatá az ősi 
dicsőség utáni vágyat : de hogy tulajdonképp ér
zelmeink a múltaktól mégis nem inkább szakadoz
tak-e, semmint hogy azokhoz igazán tapadoztak 
volna, azt sok mélyebben rejlő tényadatból lehet 
megfejtenünk. Hogy az ifjú érzelmek, melyek ha
tártalanul szerteáradozni eröködtek, még a múltak 
pöngetése dacára s akaratlanul is nagyánt elfajulni 
segíték a nemzeti szellemet: arra elég bö tanúság 
hangosan szól.

Anélkül, hogy a jó szándéknak csak parányi 
morzsáját is méltatlanul rosszalni, vagy a nemes 
buzgalomnak csak egy lépését is félreérteni akar- 
nók, igaz hivatású jeleseink ítéleteire utalunk, me
lyek annál inkább erősítik állításunkat, minél ke- 
vesbbé lőnek figyelembe véve : mert, mint látjuk, 
a legalaposabb tiltakozások dacára is folyton sza
porodik a legjobb vetemény kárára burjánzó dudva. 
8 ily sarjadásnak majdnem gátolhatlan gyarapulata 
mellett mily aratás várható : annak megfejtéséhöz 
nem igen kell salamoni bölcseség.

K arosa  n y é k i fí.

A vízi- és száraz malmok előnyös átalakí
tásáról.

(A „Gazdasági Lapok“ után.)

A „Gazdasági Lapok“ m. évi december havi 
egyik számában egy fölhívást olvastam, a magyar-, 
országi vízi- és szárazmalmok átalakításának szük
ségességéről azon hozzátétellel, hogy a miiismerök
e részbeni tapasztalataikat s javítási terveiket bo
csássák a nyilvánosság s közvélemény birálata alá.

Magyarország vizi- s szárazmalmai ez idő sze
rinti szerkezetének hiányait, s az azokkal karöltve 
járó tetemes károsodásokat rég időtől fogva figye
lemmel kisértem; és az e részbeni javítás szüksé
gességének érzete erkölcsileg kényszeritett a rra : 
hogy egy fölállítandó malom-gépészeti uj rendszer 
fölött gondolkozzam, s a müveit külföld e téreni 
elöhaladását tanulmányozzam.

Megismerkedtem Rogen ur őrlőmalmának sza
badalmazott rendszerével, melyet Frankbonban több 
molnár sikerrel használ.

Tanulmányoztam P o n t z  e l e t t  ur vizi-malom 
rendszerét; különösen az alól csapó kerekekre nézve, 
ahol hajlott lapátokat alkalmaz az egyenesek he
lyett, hogy a mozgatásra ugró lökés helyett, zsi
nórmentes nyomás alkalmaztathassák. Az e terv 
szerinti építés Volf urnák sikerült Dautzigban, s a 
rendszer kedvező haladásnak örvend.

A müveit külföld a malomszerkezet javításban 
óriási előmenetelt tett; fájdalom, hazánk e részben 
eddigelé igen keveset haladt eiöre; pedig eléggé 
égető a szükség arra, hogy a célszerű javításokkal 
ne késedelmezzünk.

A Sajó, Bódva, Hernád 8 Ipoly vidékén a 
malmok mostani szerkezete mellett, a viz fölfogá
sából származott kiöntésekkel a gazdasági iparnak 
az évről évre szélesbedö gátak föntartása, azok át
törésének gyakori kijavítása, az innen származó 
őrlési megakadás a közjövedelemnek mennyire szol
gál kárára, nem fejtegetem, azt az illetők eléggé 
tudják saját tapasztalásukból.

Az eddigi hátrányos hazai malomszerkezet 
körüli hosszas gondolkozásom, kísérleteim oda ve
zettek : hogy az erőt sebességgel párosítanom sike
rült, ha nem egészben is, de annyira, hogy az 
eszmém szerinti malomépitési rendszer mellett je 
lentékeny erőt vagyok képes meggazdálkodni.

Jelesül az alól csapó malmoknál* rendszerem 
szerint a mostaninál 1/i rész, a felül csapó mal
moknál 73 rész erő elég, a száraz malmoknál ott, 
ahol eddig 4 ló szükségeltetett, csak egy lovat 
használok; az örlö követ a jelenlegi nagy fogas 
kerék helyére tévén, a lisztházat egészen nélkülö
zöm, a géprészek egy kamarába alkalmaztatnak, 
ahová a molnár egy ajtócskán juthat be; az eddigi 
nagy fogas kerék egészen fölöslegessé vált, s a ló 
a nagy fogas keréktől megmentett szabad téren 
akadály nélkül teheti járását.

A fönkitett .általam használandó erő mellett 
48" átmérőjű örlö kövem egy első perc alatt 286 
fordulatot tesz, és igy óránként 17,160 fordulattal,



12% lábnyi körút haladással, összesen 215,725% 
folyó lábnyi utat végezve, egy köböl gabna meg- 
örléséröl óránként biztosit.

Rendszerein nem költséges, csekély vizeröre 
lévén szükségem, nem csak oda jutottam, hogy a 
Sajó, Bódva, Hernád és Ipoly vidékén sok elpusz
tult, s az eddigi költséges gátak föl nem tarthatása 
miatt elhagyott malmokat újból jutányosán moz
gásba hozhatom, hanem malmomra erősebb forrás
vizeket is alkalmazhatok, melyeknek különben ho
nunk bőven vau birtokában, csakhogy eddig hasz
nálatlanul hevertek.

Rendszerem alapeszméje egyéb gépeknél is 
előnyösen alkalmazható, különösen a cséplőgépek
nél merek a sikerért jótállani.

Gépem müszerkezetét körül nem Írhatom, azt 
saját titkomul tartom föl; de az építeni óhajtó tu
lajdonos uraságokkal az építkezésre vállalkozni bár
mikor is kész vagyok, s a fönkitett erő meggaz- 
dálkodási arányért és sikerért jótállók.

A fönebbieken fölül még egy más kísérletet 
is tettem: kísérleteimre használt 22" átmérőjű, 8" 
magas kövemet ugyanis kukoricaliszt őrlésnél, ami 
nehezebb a gabnaörlésnél, hólterövel megkísértettem 
a karfát (Kurbel) vizirányos állásából a függőle
gesbe változtatni, mely '/i rész utat 7% font te
herrel végzett az eddig használatban levő kézima
lom szerkezetnél, ugyan a föuebbi követ az emlí
tett módon átalakitva 45 font holt erővel hajtattam 
az említett '/4 rész utón át. így rendszerem szerint 
37% fonttal kevesebb teher végezte a kimért utat.

S za b ó  J á n o s ,  
ácsmester.

Tárogató.

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
— ( Te l ek i - gyás z . )  Nem tolmácsolni, csak 

megközelítőleg ecsetelni akarjuk a fájdalmat, me
lyet városunk n é g y  nap  ó t a  érez. Az első hir 
a megrázó, a leverő elnémita mindenkit. A bi
zonytalanság, a hir költötte aggodalom, a részletek 
hiánya baljóslatú rémekként emelkedtek a fölzúdi- 
tott kedélyekben. A városi tanács együtt volt tag
jai , a hírtől nyugtalanul hullámzó néptömeg szótlan 
tekintének egymásra : mig végre a k ö z g y á s z  a 
városházi torony komoly ércnyelvén búsan zúgá át 
a csendes léget. Eltűntek a több helyen állandóan 
kifüggesztett nemzeti zászlók; s másnap a halál 
fekete árnya lengett a diadalmas háromszin helyett. 
A gyászöltönyök lelkes hölgyeink úgy, mint férfi- 
aink közös fájdalmát hirdeték egyaránt. De meg- 
batóbb a szívek gyásza, mely az arcokon oly be- 
szélöleg tükrözik. Hallottunk egyszerű öszbeborult 
polgárokat a fájdalom kétségbeeső hangján könyes 
szemekkel kérdést emelni a gondviseléshez e már 
n e g y e d i k  g y á s z o s  c s a p á s é r t ;  hallottunk nyi
latkozatokat, melyek történetünk lapjára méltók 
volnának e város érzelme t a n ú s á g á u l :  de nem 
kisértjük meg hosszabban ecsetelni a mély, a mér- 
hetlen fájdalmat, mely naponkint megújul a város
házi gyászharang bús megszólalására. Intézkedett 
hazafiui keblti hatóságunk, hogy f. hó 12-én váro
sunk is leróhassa nyilvánosan az elhunyt nagy ha
zafi iránt érzülete tartozását, miről jövö számunk
ban részletesen meg fogunk emlékezni.

— A mai nap tartandó gyászisteni-tiszteletre 
következő jelentéssel hivatik föl városunk összes
népe : „A magyar nemzetet újabb, kipótolhatlan 
veszteség érte : g r ó f  T e l e k i  L á s z l ó  me gha l t !  
E néhány szó kifejezi a keserű fájdalmat, mely 
alatt minden igaz hazafi keble megrendült. Alulirt 
ismerve Szeged népének a tántorithatlan hazafi iránti 
kegyeletes érzelmét, hazafiui kötelességének tartja 
a dicsöttltért a szegedi helvét hitvallásuak által a 
sétányon f. hó 12-én délelőtti 10 órakor tartandó 
gyászisteni-tiszteletre a városi alkotmányos tisztvi- 
selökart, a képviselő testületet, a helybeli kaszinó-, 
kereskedelmi , ipar- s egyéb egyleteket, valamint 
Szegednek összes népét tisztelettel meghívni. Kelt 
Szegeden, 1861. május 10-én. Osztróvszky, pol
gármester.“

f  A humorisztikus irmodoráról ismeretes Ke- 
mé n d y  Nándorunk egy idő óta elhallgatott, okát 
azonban csak most tudtuk meg: — egy nagy él- 
cen törte eszét: megnős ü l .  Ma délután 5 órakor 
vezeti oltárhoz a nevelési pályán is közméltánylat- 
ban álló D r u c k e r  Mária kisasszonyt. Mondanunk 
sem kell, hogy ez számos barátai és tisztelői je 
lenlétében fog végbemenni, kik velünk együtt őszin
tén kívánják, hogy barátunk hasonló élceket ne 
csináljon, s ezen egy, késő korig a legvidámabb 
kedélyben tartsa öt élte párjával.

— ( I dő j á r á s unk . )  ügy látszik az időjárás
ban is, valamint az eseményekben ez idén a szél
sőségek igen megközelítik egymást. Midőn e soro
kat írjuk, a derült felhőtlen égen a legragyogóbban 
süt a nap. A légömlés délnyugati, nem tikkasztó 
ugyan, de a hévmérö mégis + 19 fokon áll, ide 
értve, hogy a hévmérö szabad helyen éjszaki ár
nyékban van. Egybevetve a három nappal előbb 
közlőit + 4 foknyi legkisebb hévmérsékkel a mai 
legnagyobb hőfokot, a különbség nagysága valóban 
szembetűnő,

—k— A szegedi iparossegéd-egylet részére 
történt következő adakozások jelentetnek, melyek 
részint ujabbi,. részint már előbbi aláirás nyomán 
beadattak, de még közölve nem voltak : Szeller 
Lőrinc 1 írt, Bója Gergely 1 frt, Politzer Lajos 1 
frt, Politzer Salamon 4 frt, Sajtos Ferenc 1 frt, 
Kovács János orgonás 3 frt, Bárány Ignác tanár
2 frt, László Pál 1 frt, László Mihály 1 frt, Eig
ner Antal segédje 50 kr, késes céhtestület 5 frt, 
késes legények 1 frt 50 kr, Varga István késes 2 
frt, Vékes Ferenc tanácsos 1 frt, Vitkovszky tanár
3 frt, Kovács Imre 2 frt, Dáspek Alajos 50 kr, 
Kaufman Rudolf 1 frt 50 kr, Deutsch József 60 
kr, Mikula György 2 frt, összesen 34 frt 60 kr. 
Horth bádogos adott egy lámpát üveggel együtt; 
Szokolovics Józs. VIII. oszt. tanuló egy kötet köny
vet, Kovács János orgonás pedig 9 db könyvet aján
dékozott. Mindezen szives adományért fogadják a 
lelkes adakozók az egyesület hálás köszönetét.

—k— Miután Dugonics munkáinak uj kiadása 
részvéthiány miatt lehetlenné vált, és a szoborbi
zottmány célja valósítására más utat kénytelen vá
lasztani : alulírott tisztelettel fölkéri az előfizető hon
fiakat, hogy pénzükről mielőbb rendelkezzenek, a 
honi lapok t. szerkesztőit pedig, hogy e sorokat 
átvenni szíveskedjenek. Schröck Ferenc, a Dugo- 
nics-szoborbizottmány elnöke. — E kérelem közölve 
volt már a „Szegedi Híradó“ 26. számában april 
4-én; de a fővárosi lapok figyelmét, úgy látszik, 
mindeddig kikerülte. Kéretnek tehát újólag a t. 
fővárosi szerkesztő urak, ne csekélyjék e becsület
beli dolgot lapjaikban érinteni, hisz ez irodalmi 
érdekeinkbe vág, melyek iránt közönyösek csak 
nagy kárunkkal lehetünk.

— Tisztelettel tudatjuk szives olvasóinkkal, 
hogy lapunk megjelenési ideje jövőre szerdán és 
szombaton leend.

Hazai tudósítások.
Gróf TELEKI LÁSZLÓ halála.

Utóbbi számunk homlokán közlött távirati gyá
szos tudósítás kiegészítéséül hazafiui kegyelettel 
közöljük a részint magánúton, részint hírlapokból 
vett szomorú adatokat: F. hó 8-án jókor reggel 
kezdett terjengem a hir az iszonyú csapásról, mely 
a nagy honfi váratlan halála által hazánk szent 
ügyét érte. De a közönség csak a képviselőházi 
elnök ajkiról hangzó szomorú szavak után bizonyo
sodott meg a szörnyű valóságról. Tiz óra után a 
Teleki-ház előtti tért megdöbbent néptömeg lepte 
e l, s különböző adatok jártak szájról szájra a nem 
is álmodott fájó eseményről. Tény, hogy néhány 
nap óta túlizgatottnak találák öt. Az este több jó 
emberétől szokatlan érzékenységgel búcsúzott el. A 
városi főkapitány, Thaisz Elek ur jelenlétében a 
nagy halottnak szobája fényiratilag fölvétetett.

Ekkor még minden érintetlen és' változtatás 
nélkül állott a szobában. Teleki László, nyílt sze
mekkel és ajkakkal hanyatt feküdt a földön, majd
nem párvonalosan az ágy mellett; ingben, azonban 
nadrágban, lábain harisnyák. Jobb keze hüvelykét 
csípőjén tartá, bal keze szive alatt félig nyitva ki
álló mutató ujjal, p i s z t o l y a  l á ba i ná l .  A szí
vén kiömlött vérnek a test baloldalán, a földön is 
voltak láthatók nyomai. A fölbontott ágy mutatja, 
hogy úgy, mint f é l i g  levetkőzve vala, már benne 
feküdt, s onnét ismét fölkelt, mert papucsait ben- 
hagyá. Éjjeli szekrénye nyitva állt, a rajta ott álló 
tartóból a gyertya kiégett, mellette félig égett szi
var. Az asztalon thea-készület állt, s a findzsa 
csak félig Uríttetett ki. E mellett nyitva állt a gróf 
kis pisztolyszekrénye, melyben az elsütöttnek párja 
töltetlenül volt. A golyó a hátgerincben fönakadt.
A gróf rokonai, kiknek lakosztálya közt szobája 
vala, éjfél előtt 11 órakor betekintvén szobájába, 
öt még dolgozó-asztalánál látták, de többé nem 
akarák háborgatni. Habár 7-én rendkívüli nyugta
lanságának számos jeleit adta, s idegessége, me
lyet gyakori fájdalmas gyomorgörcse igen élesített, 
egy idő óta igen magasra volt fokozva, mindamel
lett ily végzetes szándokról senkinek sejtelme nem 
volt. A lövést nem is hallotta senki, s igy történt, 
hogy 8-án reggeli félnyolc óráig, amidőn legénye 
szobájába belépett, a szerencsétlenség a szerető 
vérrokonok előtt sem lehetett tudva. A hullánál a 
budapesti honvédek testületé, — a halottas ház 
kapujában a fiatalság állt tiszteletörséget. A nép, 
szemmel látható nagy keservében is nyugodt mél
tósággal viselé magát. A közlekedés sehol nem 
akadályozva. Ellenben a nemzeti színház, Molnár 
budai színtársulata a sajogva érzett nagy nemzeti 
gyász folytán zárva állának; a hirdetett hangver
senyek pedig a jövö hétre vannak halasztva. A 
nagy halott május 9- és 10-én délutánig gyászra
vatalon volt kitéve közszemlére a nemzeti muzeum 
csarnokában. — A temetési gyászszertartás f. hó 
10-én, mint a programmban kitűzve volt, pontban 
4 órakor, a T e l e k i  nemzetség és vérrokonság 
nagyszámú tagjainak megjelenése után kezdődött. 
Elsőben Ghyczy Kálmán, az alsóház elnöke tartott 
igen díszes emlékbeszédet a nemzet halottja fölött, 
kiemelvén annak fényes tulajdonságait és érdemeit, 
valamint a veszteséget is és csapást, melyet e vá
ratlan halál a küzdelem közepette okozott. — Az
után Török Pál, református szuperintendens tartott I

rövid, de hathatós egyházi gyászbeszédet, melynek 
különösen a nemzetséghez szóló része igen megin- 
ditá a közönséget. A nagyszerű gyászesetre készült 
ima, s az elhunyt emlékének megáldása után a 
gyászmenet megindult, s a megszámlálhatlan né
pességű sorfalak között ismét számos ezerre menő 
gyászkiséret vonult át a kiszabott rendben s oly 
hosszú sorban, hogy a gyászmenet eleje már a fél 
órányi távol sorompónál járt, midőn a gyászkocsi 
számtalan kard és szövétuek kíséretében, a nemzeti 
és gyászlobogók elölvitele mellett a muzeum udva
rából kiindult. Minden megyéből és rendezett vá
rosból, hová csak távirda utján a hióbposta kellő 
időben megérkezett, fényes küldöttségek jelentek 
meg; — a budapesti politikai hatóságok, intézetek 
és társulatok pedig egyetemes testületekben jelen
tek meg. Különös hatást tett a menet azon része, 
melyet saját gyászlobogója alatt az a b o u y i vá
lasztókerület nagyszámú küldöttsége képezett, — 
m e g a d v a  a v é g t i s z t e s s é g e t  k o r á n  e l h u n y t  
n a g y  k é p v i s e l ő j é n e k .  A sorompóhoz érve, — 
b. Eötvös József („Magyarország“ szerint) követke
zőleg búcsúzott el a drága halottól: „Oly férfiú ko
porsójánál állunk, ki egész életét a hazának szen
telte, kinek halála bármikor is fájdalmat okozott 
volna, s kinek halála most annál súlyosbban érint 
bennünket, mert uj veszélyek fenyegetik a hazát, 
midőn oly férfiakra, mint T e l e k i  volt, nagy szük
ség van. Szavakban nem nyilatkozhatik a fájda
lom, mely a nemzet lelkét halála miatt megszállta. 
A gyászkiséret nagysága és a gyászzászlók soka
sága fejezik ki e fájdalmat. Ennek kifejezésére 
egyes ember ajka úgyis képtelen. A kevés szó, 
mit a drága halotthoz intéz, a képviselő testület 
nevében történik : Dicső társ, mond, átfutottad a 
nehéz pályát, melyen téged egy érzés lelkesített: 
a honszeretet, egy eszme vezérlett a szabadság; e 
pályát te dicsön futottad meg, elviselve ez érzés 
minden kínját, áldozva érte mindent s erőt küzdel- 
midben ez eszméből merítve. Pihenj békével tieid 
között, a nemzet áldása lesz szemfedöd. Kimúlá
sod nagy hézagott idézett elő sorainkban, mi téged 
nélkülözni fogunk azon küzdelmeink között, melyek 
reánk várnak. És ha Isten segítségével kivívhatjuk 
hazánk azon jogos állását, hova te ezt emelni akar
tad, miért véredet is szívesen ontottad volna, di
cső társunk, nem fogunk megfelejtkezni nevedről 
s küzdelmeidről, koszorút teendünk szobrodra, ko
szorút, mely nemcsak a küzdőt, ki jelen van, ha
nem a küzdésben elvérzettet is megilleti.“ A teme
tés 7 órakor végződött.

— Sz . - Lá s z l ó - t á r s u l a t .  — Pest, máj. 5. 
A magyar nemzet politikai érettsége fényes győzel
met vívott ki. — A fővárosi közönség ma bebizo
nyította, hogy politikai szenvedélyek közepette sem 
marad korszerű sociális kérdések és vállalatok iránt 
közönyös. — Kitűnt ez azon örvendetesen meglepő 
meleg részvétből, mely a Sz e n t  L á s z l ó - t á r s u -  
l a t  Udvós eszméje iránt a népesség minden réte
gében nyilatkozott, hogy e társulatnak a mai na
pon, a központi papnövelde egyik nagy teremében 
megtartott a l a k i  tó gyűlésére oly nevezetes szám
mal megjelent. Ezen alakitó gyűlés fénypontját 
képezték Lo n o v i c s  József érsek ö excja s mélt. 
Dan i  é l i k  János püspök uraknak az ülést meg
nyitó s az elméket mélyen megható beszédeik, egyik
ben a társulat célja fejtetvén meg világosan, s a 
szent cél vonzó erejével, a másikban kimutattat- 
ván, hogy nem lehet oly nehézség vagy akadály, 
mely e társulatnak remélt és óhajtott sikerű kifej
tését s elterjedését gátolhassa. E két jeles beszéd 
elmondása után Lo n o v i c s  József ö excja, a je 
lenvoltak egyértelmű helyeslése mellett a k ö z g y ű 
l és t  megalakulnak jelenté ki s m. Da n i  é l i k  
János püspök urat az ügy, Ho p f  János cimz. ka
nonok urat pedig a toll ideiglenes vezetésére föl- 
híván, legelsőben is az a l a p s z a b á l y o k  terveze
tét kívánta fölolvastatni, melyeknek első szakasza 
a társulat célját a következő körülirással fejezi k i: 
„A Szent -Lász l ó- t á r sul a t  célja: a szűkölködő 
keleti keresztényeknek, s ezek közt kivált az ezen 
tájakon letelepedett magyaroknak nevelő, oktató, 
ós egyéb jótékony intézetek fölállítása- és föntartá- 
sára segítséget nyújtani; nevezetesebb hazai válla
latokat, müépitkezéseket, intézeteket gyámolítni, s 
a katholikus világegyház községeinek födözéséhez 
járulni.“ — E hármas hazafiui s vallásos szent cél 
honszerte bizonyosan mindenütt ugyanezon osztatlan 
helyeslésben részesülend, mint a közgyűlésen fogad
tatott, annál is inkább, minthogy az alapszabályok 
szerint a legszűkebb sorsú katholikusnak is mód 
és alkalom nyujtatik e társulatba belépni, s annak 
dicső keresztény eszméjét és céljait, a magyar ka
tholikus egyház méltóságához s ősi jótékony hírne
véhez méltóan előmozdítani. — Ugyanis a 2-dik §. 
szerint: „A Sz.-László - társulat tagja lehet a ma
gyar szent korona területén lakó minden katholikus, 
kor- és nem-különbség nélkül, ki magát kötelezi, 
hogy a társulat fönebb előadott céljára hónaponkint 
6, s igy évenkint 72 o. é. krt fizetend.“ Az alap
szabályok pontonkint fölolvastatván s helyeseltetvén, 
még csak a 9 dik szakaszra nézve történt azon ki
egészítés, hogy a társulat szervezetének azon szel
leméhez képest, me l y  s z e r i n t  a v i l á g i  h í v e k 
ne k  az e g y h á z i a k k a l  e g y e n l ő  b e f o l y á s  
e n g e d t e t i k ,  — a l e l n ö k  is kettő legyen, t. i. 
e g y h á z i  és v i l á g i .  A társulat szervezetének



tehát meg lévén állapítva, a gyűlés a központi or
gánumok megyálasztására lön fölszólítva, — s a 
jelenvoltak egyszivvel lélekkel um. Lo n o v i c s  érsek 
s m. gr. K á r o l y i  István urakat kiálták ki állandó 
társulati elnököknek. Az alelnökök, titkárok és 
központi választmányi tagok választása az egypár 
hét múlva folytatólag tartandó közgyűlésre halasz- 
tatott, hol a választás végett hármas kijelölés mel
lett válasziV'ivek fognak kiosztatni. Ez alkalommal 
azonban ideiglenesen a pénztár vezetésére a Sz.-Ist- 
ván-társulat érdeme« ügyvivője, t. H i n d y  Iván, 
ellenőrködő számvevőnek t. Ve z er le János urak 
kérettek föl. Végre mélt. D a n i e l i k  János püs
pök ur indítványba hozá, miszerint a ma megálla
pított alapszabályok az egyházi elöljáróságnak hely
benhagyás végett terjesztessenek elő, a világi ható
sággal pedig a társulati törvények értelmében kö- 
röltessenek. — Mely indítvány egyértelmű helyes
lése után, a gyűlés a legszivélyesb éljenzések közt, 
a siker legkecsegtetöbb reményével szivében — 
eloszlott. (P- H.)

... .r t .  H . - M. - Vá s á r b e l y t  Nyíry György 
színigazgató mulattatja kevés számú ugyan, de vá
logatott társaságával a közönséget. Az eddig elő
adott darabok: „A fehérek“, „Vén bakancsos“ és 
„Dózsa György“ valának. Szép számú közönség 
látogatá ez előadásokat. Ösztönül szolgáljon e pár
tolás a szerepek szorgalmas tanulmányozására.

— D e b r e c e n b e n  a kér. cs. k. pénzügyigaz- 
gatóságtól a kincstári tartozások behajtására kiküldött 
bizottmány f. hó 6-án megkezdte működését. A vá
rosháztól mindennemű adó- és kincstári dijakra vo
natkozó iratokat és jegyzőkönyveket , miután 
azoknak kiadását a bizottmány fölszólitására a vá
ros hivatalnokai megtagadták, katonák vették el 
erővel. A városház falán bizottmányi elnök F. K. 
neve alatt azon tartalmú fölhívás olvasható, hogy e 
f. hó 9-ig minden ember igyekezzék adó- és más 
kincstári tartozásait a bizottmány irodájába befi
zetni , máskép a kellemetlen következményeket ma
gának tulajdonítsa.

— V á c o t t  is megkezdetett az adóbehajtás. 
F. hó 7-én megjelent a behajtó bizottmány az adó
hátralék behajtására. A magukkal hozott nyomtat
ványokat senki sem akarta fölragasztani. A han
gulat átalán igen ingerült. A képviselőtestület el
határozta, hogy nem fizet, s azonnal bizottmányt 
nevezett ki, mely a megyei alispánt megkérdezze 
Pesten, mihez tartsa magát a város. (P. Ll.)

— Meghí vás .  — Katona József szobra 
Kecskemét egyik közterén f. évi május 20-án dél
előtti 11 órakor fog ünnepélyesen lelepleztetni. A 
rendező bizottmány hazafiui bizalommal hivja meg 
ez ünnepélyre mindazokat, akik a nemzeti ügyek 
iráut érdekkel viseltetnek, nevezetesen az alkotmá
nyos hatóságokat, közintézeteket, egyleteket, Író
kat, művészeket stb. Lehető kényelmes elszálláso
lásról gondoskodva leend, s ezért a megjelenők 
jelentkezzenek a városházánál. Az ünnepély pro- 
grammja annak idején szét fog osztatni. — Este 
a kaszinó teremében jótékony táncvigalom tartatik. 
Kecskeméten, máj. 7. 1861. A rendező bizottmány.

— Halljuk, hogy hazánk több vidékén a him- 
1 ö mutatkozik. Figyelmeztetjük helybeli és vidéki 
hazánkfiait, hogy gondoskodjanak saját — és hoz
zátartozóik gyermekeinek védhimlöveli beoltásáról, 
nehogy kedves csemetéiket a himlő veszélyének 
tegyék ki. P e s t e n  az orvosegyetemi épületben 
(hatvani-utca) május elejétől kezdve minden szom
baton d. u. két órakor i n g y e n  o l t a t n a k  be a 
gyermekek üde védhimlövel avagy természeti tehén
himlővel. — Vidéken az oltást a járásorvosok ke
zelik.

— A szerb nemzeti congressus folirata kivo
natban a következő: „A nemzeti congressus elöle- 
ges kihallgatása és annak beleegyezése nélkül ki
mondott Magyarországhoz való visszacsatoltatása a 
Vojvodinának, a szerb nemzetet mély fájdalommal s 
alapos aggodalmakkal tölti el jövendő nemzeti lé- 
telük iránt. Azonban Fölségednek f. évi mártius 5. 
legfelsőbb határozata által a hü szerb nemzet szivé
ben a régi és őseitől öröklött bizalom ismét fölujult, 
és fölkeltetett azon reménye, mikép Fölséged leg
kegyelmesebben méltóztatandik dicső emlékezetű 
legmagasb elődei által a szerbeknek adott szaba
dalmakat legmagasb védelme alá venni, és azokat 
mostan gyakorlati érvényre emelendi. — Ezen re
ményre a congressus képviselőit jogosítja más rész
ről azon meggyőződés is, hogy a magyar ország
gyűlésen összegyűlt polgártársaik a szerbek kívá
nalmait és Fölségednek a szerb nemzetet illető jó 
akaró szándékait pártoland ják; hogy a magyarok 
azon tiszteletet, melyet saját jogaikra nézve igé
nyelnek, mások jogaitól sem fogják megtagadni és 
igazságosak lesznek egy nemzet iránt, mely velük 
századok óta együtt él, mely velők egyiránt osz
totta a jó és balsorsot, és mely rendkívüli érdeme
ket szerzett magának a közös uralkodó és a közös 
magyar haza irányában. — Ily érzelmekkel járul
tak a congressus képviselői föladatuk megoldásához 
és határozataik- és javaslataikban nem tértek el a 
szerbek hajdantól fönálló szabadalmaiktól, teljesen 
meggyőződve arról, hogy azt, mi e nemzet számára 
biztosíttatott, jogosan kivánniok szabad és hogy ök 
nemzeti lételök legerösb biztosítékait mai nap is 
azon föltételekben találandják, melyekben azokat 
elődeik keresték, midőn Fölséged államaiban le

telepedtek. — Ezen szabadalmak tartalma vonat
kozik a) a keleti orthodox egyház szabadságára; 
b) a szerbek politikai nemzeti jogaira. Csak az 
utóbbiaknak lehetett képezni, és képezték ezen 
congressus tanácskozmányainak és határozatai
nak tárgyát; de fönntartjuk a szerb nemzet szá
mára, hogy a szerb egyház, iskola és alapítvá 
nyokat illető jogok minden a monarchiában lakó 
szerbek congressusán tárgyaltassanak , és e te
kintetben különös intézkedések ott tétessenek és 
a szükséges javaslatok Fölségednek a közönséges 
congressusból jobbágyilag fölterjesztessenek; miké
pen ez a Fölségednek a f. évi mártius 5. a szerb 
pátriárkához kibocsátott legfolsöbb kéziratában az 
egész szerb nemzet számára föntartottnak tűnik ki. 
A szerbek nemzetpolitikai jogai fökép a boldog em
lékezetű császár és magyar király a dicső emlékű 
I. Lipótnak 1690. april 6., azután az 1690. augustus 
21., 1691. augustus 20. és 1695. március 4. kelt 
diplomáiban számíttatnak elő. — Ha a szerb sza
badalmak szövegének értelme jól fölfogatik, ha az 
akkori tényezőkre és a szerbeknek az ausztriai ál- 
lamokbai bevándorlásának okait tekintjük, és ha 
ezen privilégiumokban kimondottakat divatos állam- 
stylre lefordítjuk és azokat a jelenlegi formákba 
öltöztetjük, úgy azokból a szerbekre nézve követ
kező n e m z e t p o l i t i k a i  jogok származnak: 1. 
E g y  s a j á t  t e r ü l e t r e i  j o g ,  azaz, a m a g y a r  
k i r á l y s á g b a n i  s a j á t  ke r ü l e t .  így értelmezte 
a fönnemlitett szabadalmak szövegét az 1790-ben 
Temesvárott tartott szerb nemzeti congressus, midőn 
postulatumainak 1. fejezete 8. és 2. fejezete 1. pont
jában a temesi bánátnak a szerbek részérei kisza- 
kasztását kérelmezte. Ugyanily értelemben fogták 
föl az 0  Fölsége II. Lipót császár és király párán 
csára összeült és a postulatumok átvizsgálására ki
küldött udvari vegyes bizottmányok. Végezetül 
ugyanily értelemben méltóztatott Fölséged is a szerb 
privilégiumokat legkegyelmesebben magyarázni, mi
dőn az 1849. nov. 18. kiadott legfolsöbb pátens 
által a szerb vajdaság constituáltatott. — 2. Ezen 
szabadalmak értelméből következik továbbá a szer- 
bek s a j á t ,  az ö j e l l e m ö k  és s z ü k s é g e i k 
nek  me g f e l e l ő  b e l k o r m á n y z a t r a i  j o g i g é 
n y ük ,  v á l a s z t o t t  v a j d a  al at t .  Erre utalnak 
az 1690. april 6. kelt diploma e szavai: „omnia in 
formám stabilem et ordinem debitum pro futuro ad 
Votum et satisfactionem vestram redigemus.“ Továbbá 
„volumus ut sub directione et dispositione proprii 
Magistratus gens Rasciana perseverare valeat.“ Hogy 
ugyanígy értelmezi a szerb privilégiumot I. Lipót 
császár és király, bizonyítja azt a legfolsöbb hatá
rozatra 1694. május 31. kelt cs. k. udvari föhadi 
tanács leirata, melyben a szerb nemzetnek minden 
magyar megyei hatóságtóli függetlensége kimon
datott. A legtagadhatatlanabb bizonyságát adja ezen 
magyarázatnak Fölségednek 1848. december 15-én 
kelt legfolsöbb határozata, melyen a szerb nemzet
nek, utolsó vajdájuk S z u p l i k á c z  István megerő
sítése és egyszersmind belkormányzatuk és nemzeti 
rendezésük világos szavakban legkegyelmesebben 
kilátásba tétetik.“ — Ezek a szerbek kívánalmai
nak főbb pontjai, következnek azután az indoko
lások, melyek lényegesen csak e pontok körül fo
rogván, ezeket adni szükségesnek nem találtuk.

— Fiúméba már harmadszor érkezett fölhívás, 
hogy a horvát országgyűlésre követeket küldjenek: 
azonban f. hó 6-án az egész gyűlés t a g a d ó l a g  
felelt.

Vegyes hírek.

— Bé c s b e n  azon hir kering, hogy legkö
zelebb a pesti országgyűlésnek mágnások- és kép
viselőkből álló küldöttsége érkezik Bécsbe, hogy a 
birodalmi tanácsot üdvözölje. A „P. H.“ erre ezen 
megjegyzést teszi: „Köszönjük az eszmét, de nem 
használjuk. Előbb a bécsi birodalmi tanács jöjjön 
Pestre az érettségi vizsgát magyarul letenni.“

— ( Re i c h s r á t h - f o g d o s á s . )  F. hó 7-én a 
bécsi börzén egy úri ember azon hírrel jelenik meg, 
hogy a horvát ortzággyülésnek itt levő küldöttségét 
elfogták. Amint börze-embereink lenni szoktak, azt 
sem kérdezték, hogy? mikép? s miért? hanem ha- 
nyathomlok szétfutnak mint a kergetett nyáj, 8 be
szélik ismerőseiknek a nagy hirt. A creditek már- 
már áj üldözni kezdenek, a nordbahnok hosszú ké
peket vágnak, midőn egynek mégis eszébe jut kér
dezni , hogy hát miért fogták el azt a küldöttséget. 
Senki sem tud felelni, csak azt tudják, hogy X. ur 
beszélte el a hirt. Most tehát csoportosan rárohan
nak X. urra, kérdvén tőle: hogy miért fogták el a 
horvát országgyűlés küldöttjeit?— Hát be akarják 
őket zárni a Reichsráthba, mert ha haza bocsátják 
őket, megint nem jönnek el a gonoszok — vála- 
szola X. ur, hallgatóinak nagy boszuságára, kik 
csak most vették észre, hogy „fölültek.“

— ( E r e d e t i  v é g r e n d e l e t )  Legközelebb 
bizonyos Wilson György nevű angol halálozott meg 
a Cumberlandi grófságban; végrendeletének egyik 
pontja igy szól: Adok és hátrahagyok a jelenlegi 
chinai császárnak 90 font és 90 schillinget hálám 
jeleül azon előzékenységért, melyet Chinában utaz
tam alkalmával 1855-ben azon birodalom hivatalno
kai irányomban tanúsítottak. — Vájjon ezáltal más

államok hivatalnokai hasonló előzékenységre fog- 
nak-e buzdíttatni? jegyzi meg egy bécsi lap.

— E gy  or osz  k a b i n e t  f u t á r  elfogatásá- 
ról tudósitnak a lapok, közöljük az erre vonatkozó 
részletes tudósítást is : „Az elfogatott neve Kon
stantin Alexits PelÍ8ades, születésére nézve budai, 
s előbb tiszt a cs. hadseregben. Néhány évvel ez
előtt kilépvén, az orosz hadseregben vállalt szolgá
latot, hol jelenleg gárda tiszti ranggal vau alkal
mazva. Úgy látszik azonban, hogy inkább diplo- 
matiai, mint katonai szolgálatra alkalmazták, s 
különösen hiszik, hogy Ausztria déli szláv tarto
mányában sikeresen működött. Már a múlt évben, 
midőn az említett tartományokat beutazta, magára 
vonta az osztrák hatóságok figyelmét. Ezuttali iz
gató proclamatiók becsempészésének gyanújában 
volt, mi nem is látszik épen valószínűtlennek, mert 
elfogatása alkalmával két nagy csomag iratot vet
tek el tőle és bontottak föl, dacára annak, hogy 
azok orosz hivatalos pecséttel voltak lepecsételve.“

— B é c s b e n  legutóbbi tudósítások szerint, 
Magyarország iránt a hangulat szemlátomást javul, 
és hogy a centralisták fejeinek, milyenek Miiblfeld, 
Giskra stb. a közvélemény mindinkább hátat fordít. 
Ugyan e hirek nyomán a cseh párt nagy eröködé- 
seket teszen a magyarok kibékitésére. Ezt látszik 
igazolni Riegernek a magyar kancellárnál minap 
tett látogatása is.

— Némely bécsi lap a magyarok t ö r v é 
n y e s  é r z ü l e t é t  törvényes betegségnek nevezi. 
Mire „Magyarország“ azt jegyzi meg, hogy a tör
vényes még a betegségben is ezerszerte jobb a 
törvénytelennél.

— A „Patrie“ a Reichsráthról szólván, azt 
jegyzi meg, hogy a képviselők arca nagyon hason
lított az akkori hideg esős idöhez. A bécsi lapok
nak meg az nem tetszett, hogy az elnökök nem 
választattak, hanem kineveztettek. A csehek, len
gyelek, ruthenek stb. pedig azon ütköztek meg, 
hogy mind a három elnök német.

— Az o s z t r á k  r e u d ö r m i n i s z t e r i u m  
egy legközelebbi rendelete által az 1849 óta kibo
csátott könyvtilalmak mind vissza vannak vonva, 
néhány menekült által irt olasz, lengyel, francia 
és német könyvet kivéve.

— G ö r z b e n  a múlt napok egyikén egy 
egyén haditörvényszékileg agyonlövetett, mivel a 
magyar katonákat esküszegésre csábította.

— F. hó 6-án a gräci távirda jelenté, hogy 
a trieszti postavonat a Kárston kívüli hófuvatag 
miatt elkésett. Hasonlólag hangzanak a legujabbi 
párisi tudósítások is; valamint keleti, úgy déli 
Franciaországban a szőlők igen sokat szenvedtek.

* — L e m b e r g i  újabb hirek szerint, a len
gyel birodalmi tanácsosok a görög katholikus ün
nepek miatt még mindig otthon tartózkodnak, azon
ban az adresse vitákra sietni fognak helyeiket el
foglalni. Az urak-házába kinevezett galliciak közöl 
sokan nem fogadták el a kinevezést.

— A „Bukaresti Közlöny“ az egyetlen ma
gyar lap az ország határain kívül, eddigi csekély 
számú előfizetés mellett meg nem állhatván, jelen
tése szerint me g s z ű n i k .

— Omer  pasát két angol és egy osztrák 
tiszt fogja rumeliai és bosniai hadjáratában kisérni.

— A S u e z - c s a t  or na nem jöhet létre, mint 
ezt í. hó 6-ki angol tudósítások jelentik. A porta 
nem tehet engedélyeket oly társulatok alakulására, 
melyek az egyiptomi terület egy részét bírnák.

— Bécsben a községtanács egyik ülésén, mint 
a „N. Nachr.“ írja, az elnök ur negyvenháromszor 
volt kénytelen a csendet parancsoló csengetyühöz 
folyamodni. S még ezután is akkora volt a zaj, 
hogy az ülést el kellett napolni.

— E gy  e z r e d e s  r ö p í v e  a k a t o n a s á g 
hoz. Keresztkötés alatt egy szózatforma röpiratot 
kaptunk, melyet mint közrebocsátója, Szeberényi
J. tábori ev. pap élőbeszédében Írja, egy magyar 
születésű huszár ezredes intézeti saját ezredéhez. 
Célja a katonaságot capacitálni afelől, hogy az 
október 20-ki diplomában megnyughatnak, tehát 
ne higyjenek a külföldi bujtogatóknak. Egyébiránt 
az irat elég ildomos, s azon hazafisággal van Írva, 
mit egy magyar huszártól várni lehet. Hogy szel
lemét ismertessük, átveszszlik a következő passust: 
„Álljatok ellent minden csábításnak... mondván, 
hát kigyelmed megint jégre akarna vezetni? bizony 
mi bicskát kigyelmeddel nem cserélünk , ső t odé bb  
e g y p á r  l é p é s s e l ,  m á s k é p  a g y b a  t a l á l j u k  
k oil  in t ani !  Úgy van fiuk! A nagy ausztriai 
birodalomnak népei, ha mindjárt egészen is külön
félék , származásukat, nyelvüket tekintve: mégis 
azon egy császári és királyi zászló alatt állanak 
tagositva, a történelemben már a legrégibb időktől 
fogva egymással szüntelen érintkezésben voltak és 
la8sankint egy történetbe olvadtak össze annyira, 
hogy az e g y e s  n e m z e t e k  t ö r t é n e t e  a u s z 
t r i a i  t ö r t é n e t ,  és A u s z t r i á n a k  t ö r t é n e t e  
az e g y e s  n e mz e t e k é . “ Az élőbeszédben ez 
áll : „minden magyar katona tanulja meg ezen ka
tonai s z e n t  l e n e k é t  „miatyánk“ja mellé.

(Kol. K.)



TÁRCA.
Szeged múltja.

Ileniellay Gusztávtól.
II. korszak.

Ulászló trónraléptétől Hunyadi Mátyás haláláig.
n.

H u n y a d i  János a várnai szerencsétlen csata 
után D r a k u l  oláh vajdához menekült, ki letartóz
tatta s a szultán hatalmába akarta szolgáltatni, de 
országa nagyjai (bojárjai), a magyar nemzet ké
sőbbi boszújától félve, ellenezték ezen merényi, 
mire kénytelen lön szabadon bocsájtani Magyarhon 
legnagyobb fiát, mely néhány napig öt már holtnak 
vélte, s most Budára sietett.

Ott a legnagyobb örömmel fogadtatott a job
bak által, mig ellenben H é d e r v á r y  nádor és 
pártfelei, kik szintén holtnak vélték, kellemetlenül 
lepettek meg azáltal, hogy megjelent a hon képvi
selői közt.

Roszul választottam a szót, mert a Budán lé
vök többsége nem a hon érdekét, hanem H é d e r 
v á r y  s saját érdeküket képviselték; mert ahelyett, 
hogy a kiskorú Lá s z l ó  (Albert fia, kinek joga 
elismertetett) nevében vezették volna a kormányt, 
egyelőre azt sürgették, hogy H é d e r v á r y  mint 
nádor legyen a kormányzó, s amint ezt nem ér
hették el, több tagból álló kormánytanácsot alakí
tottak.

Az, hogy oly időben, midőn egy a honsze

retet magasztos füzétől hevített jeles férfiú erélyes 
kezei közé kellett volna bízni a kormányt, az több 
tagból álló tanácsra bízatott, már magában véve 
nagy szerencsétlenség volt s a baj még nagyobb 
lett azáltal, hogy az országgyűlés nem a haza jobb 
fiaiból, hanem a saját hasznukat vadászó H é d e r 
vá r y  pártiakból alakította össze a kormányzó ta
nácsot.

Ez csak azáltal történhetett meg, hogy a ná
dor későn küldvén szét a meghívó leveleket, a 
februári rósz utak miatt a kis nemességből annál 
kevesebben jelenhettek meg, mivel több vidéken a 
H é d e r v á r y  párthoz tartozó föurak által ebben 
tettleg meggátoltattak.

A társkormányrendszer szomorú következmé
nyei által csakhamar belviszályok színhelyévé lett 
az ország, mi annál aggasztóbb volt, mivel a szul
tán roppant számú sereget indított meg a Száva felé.

S a H é d e r v á r y  párt, s fájdalom sok más 
ur sem tett semmit a hon védelmére, mit látván 
H u n y a d y ,  sógora S z i l á g y i  Mi há l y  s még 
néhány lelkes barátja, vagyonuk nagy részét föl
áldozva , szerelték föl hirtelen azon lelkes honfiakat, 
kik I s t e n  után a legszentebb szó, a hon  ne
vében Hu n y a d i  által történt fölhívásra összesereg- 
lettek a veszélyben forgó közanya védelmére.

A Száva partján összegyűlt nem nagy számú, 
de lelkesült sereg azonnal át akart nyomulni a fo
lyón , de H u n y a d i  azt határozta, hogy várni kell, 
mig elérkezik S z i l á g y i ,  ki Szeged vidékén gyűj
tötte össze a Tiszavidék hős fiait.

Nagy számmal sereglettek ezek össze H u
n y a d i  sógora zászlói alá, s főleg Szeged lelkes 
férfiaiból s ifjúiból oly csapat alakult össze, mely

uj tanujeleül szolgált annak, mennyire méltó Sze
ged arra, hogy kitűnő szeretettel viselteték iránta 
a dicső Hunyadi .

Mily szép nap lehetett az, midőn a mai alsó
városon az akkori főváros részen kívül szemlét tar
tott a sereg fölött S z i l á g y i ,  s mily délcegen néz
hettek ki a szegedi lovasok s gyalogok, kik ez 
időben a hon védelmére fegyvert ragadván, sóvá
rogva várták, hogy minél előbb eljuthassanak oda, 
hol hősi babért arathatnak.

A honmaradt szegediek ezer áldással kisérték 
az eltávozókat, s fiaik előre örvendeztek a dicső
ségnek, melyet testvéreik s rokonaik a vérmezőn 
szerzendnek.

Be kár, hogy legalább azok neveit nem tud
juk,  kik ez időben vezérelték a szegedieket, kik 
méltóan felelvén meg Hu n y a d i ,  S z i l á g y i  s 
honmaradt polgártársaik bennök helyezett reményé
nek, eldöntöleg hatottak a diadalra, melyet csak
hamar megjelenése után nyert a Száván átvonult 
sereg.

De hogy is ne harcoltak volna a legnagyobb 
hősiességgel a szegediek, miután a nagy bajnok 
azonnal, amint a táborba érkeztek, különösen ki
tüntette őket. Magasztalólag szólt őseikről, saját 
hőstetteikről s azon erős hitét fejezte ki, hogy egész 
garmada hősi babért fognak aratni a vívandó csa
tában.

„Az én kedves Szegedem ezúttal is kitett ma
gáért, — mondá S z i l á g y i n a k  — sokkal több 
hős jelent meg belőle, mint aránylag bárhonnan. 
Sógor azáltal adom irántadi nagy barátságom s 
tiszteletem jelét, hogy a te vezényleted alá adom 
a hős szegedieket.“ (Folyt, köv.)

(Sz.) Szeged , május 11-én 1861. A ma bevégződött 
györgyi vásár középszerűnek mondható; a gabonaüzletre, 
mint rendesen az évszaki vásároknál lenni szokott, nem igen 
nagy befolyással volt, mert az még mindig igen élénk , s 
az előbbi árak szilárdul állnak. A termelők már hajlandób
bak az eladásra, miután a vetés tetemesen megjavult. Kivi
teli megrendelések még mindig jelentékenyek, sőt idegen 
vevők is mutatkoznak oly annyira, hogy semmi készlet sem 
hever lerakva, mert azonnal elkel, sőt e miatt megrendelé
sek sem létesíthetők.

A kézi gyártmányokra — az esős idő miatt — kez
detben igen rósz vásár mutatkozott , de az utósó napok 
meglehetős forgalmat idéztek elő.

Szarvasmarha részint helybeli, részint ide hajtott igen 
jó  áron kelt; ló nagy számmal volt, de igen magas áron

kelt, főleg lókereskedők számára, kik megbízásból szállít
mányban vásáriák.

Bőrneműek, főleg juhbőr igen jó árért fizettettek; 
egyéb termékekben a vásár nem igen volt élénk. Volt ugyan 
némi kérdezősködés a közeli nyirású gyapjúra is, de alku 
nem köttetett, mivel a nyirás ideje oly közel van , hogy az 
illetők könnyen elvárhatnak nyírásig , midőn a gyapjúnak is 
jobb árt remélnek.

A hetivásári árucikkek ezúttal is teljesen elkeltek.
Üzleti terményárak: tisztabuza köble 10—10 frt 50 

k r; rozs 6 frt 80 kr.—7 frt; árpa 4 frt 30—80 k r.; zab 3 frt 
20—80 kr.; köles 5 frt 50 kr.—6 írt 50 k r .; tengeri 4 frt 
20—40 kr.

Szegedi piaci árak: Borsó mérő 6 frt. Lencse m. 6 frt. 
Paszuly 2 frt 90 kr. Köles 3 frt 10 kr. Burgonya 1 frt 40 kr.

Marhahús fontja 22 kr. Juhhús 18 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 30 frt 50 kr. Zsir itcéje48 kr. Lángliszt mázsája 14 
fr t— kr. Zsemlyeliszt in. 9 frt 40 kr. Kenyérliszt itcéje 8 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 3 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 
itcéje 8 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 36 kr. Lenmagolaj 54 kr. Faggyú mázsája 42 frt — 
kr. Faggyugyertya öntött fontja 44 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 15 ft — kr. Tölgyfa 12 frt — kr. 
Lágyfa 9 ft — kr. Kőszén vékája 48 kr. Széna m. uj 1 frt 60 
kr. Szalma m. 60 kr. Kender m. 38 frt. Len 24 frt.

V  i  z  A 1 1 A s.
TISZA SZEGEDNÉL május 11-én 14' 0'' 9"'

Felelős szerkesztő: S zabó  M ihály.

(116-2)

Butorraktárom
május elsője óta a E r  um féle  h á zb a n  Burger Zsigmond 
könyvkereskedése közelében,

lakásom
pedig az o ro sz lá n u tcá b a n , ö zv . W atzeliné h á zá 
ban  létez; és ajánlom a legú jabb  d iva ta  szilárdan ké
szült b ú to r  á r u im a t , valamint műhelyemet k á rp ito s  
m un kák  teljesítésére.

Seifinanii M ór, kárpitos.

(118-2)

Egy gyakornok kerestetik.
Könyv-, mű- és iróanyagárú-kereskedésem számára egy gyakorno

kot óhajtók fölfogadni, ki legalább az algyranáziumi osztályokat elvé 
gezte, a magyar és német nyelvet helyesen beszéli s jó Írással bir.

Szeged, május 8-án 1861. B u rg e r  Z sigm on d .

i p y  (119—i)

' Hízott ökrök eladása.
A nagy sz.-miklósi gróf Nákó jószágigazgatósága 

által tudtul adatik, hogy a Torontál megyebeli (Szeged
hez 6, N.-Kikindához 3 mértföldnyire fekvő) nagy-sz.- 
miklósi uradalomhoz tartozó pusztákon 68 < 
rato liizott ö liö r eladó. Közelebb 
értesisés a n.-sz.-miklósi uradalmi irodában nyerhető.

Gróf Nákó jószágigazgatósága által.

(115-3)

Hirdetés.
Alólirott, mint okleveles magyar 

ügyvéd, az alkotmányos törvényszé
kek működésének kezdőnapjától, az
az f. évi m á j u s  1-sőjétöl fogva az 
Ugyvédkedést megkezdvén, ezt a 
t. c. közönségnek azzal sietek tud
tára adn i, miszerint a reám bízandó 
ügyek vitelében és előmozdításában 
a rend, pontosság és gyorsaságra a 
legnagyobb figyelem fog fordittatni; 
teljes erőmből oda ügyekezendvén, 
hogy a bennem helyezett bizalomnak 
kellőkép megfelelhessek.

Szeged, május 2-án 1861.
Paraicz Iván.

Iroda : Feketesas-utca, Szegál-féle
Rónay házban , 321. sz. alatt.

(122- 1)

(120- 1)

Hirdetés.
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik, hogy
1- ször. A juh-, bárány- s nyolc

hetes szopós borjúhús piaconi kimé
résének haszonbérbe adása iránt f. 
évi május hó 17-én délutáni 3 óra
kor a tanácsteremben árverés, vala
mint

2- szor. A bánomkert néven is 
meretes részen, a Brucknerkert át 
ellenében kisajátított 2667, .«» hold 
gyepföldnek, örök ároni eladása iránt 
f. évi május hó 18-án délutáni 3 óra
kor a helyszínén nyilvános árverés 
fog tartatni.

Miről vállalkozni kívánók az irt 
helyeken és időben 10% óvpénzzel 
leendő megjelenés iránt azzal értesit- 
tetnek, miszerint a szerződési fölté
telek az alkamarási hivatalban idő
közben is megtekinthetők.

Szeged, 1861. május 11-én.
O sz tró v s zk y  J ó zse f, 

polgármester.

Mnigaf Károly
tisztelettel tudatja a t. c. közönséggel, hogy folyó hó elejétől

férfiruhakészltő üzlete és lakása
az iskola-utcában a z  o ro sz lá n -k á véh á z  átellenében lévő

saját liázában
létez.

(112—3)

Lakbérbeadás.
Palánkban, a kegyesrendiek há

za átellenében lévő sarokház azonnal 
bérbeadandó. Bővebben értekezhetni 
ifjú Hódy Im rénél, nádorutca 303 
sz. alatt.

(113—2)

Porcellán- és kőanyag-edény.
Alóljegyzettek m iskolci kőanyag-edényből júl

rendezett
gyári raü tá rt

bírnak, szilárd gyári árak mellett; nemkülönben ajánlják a 
minden igényeknek megfelelő gazdadagon ellátott

porcellánedény-árutelepiiket,
a legjutányosb árak biztosítása mellett.

F isc h e r  és S ch o p p er .
(Szegeden, iskola-utca.)

XKEBRTZ TESTV ÉR EK
ajánlják a t. c. közönségnek a K á rá sz -  és kön yök-u tca  

sakán  a „ kék  csilla g h o z“ címzett

fűszer-, festék- és borkereskedésüket,
valamint

pitiingmnlini lisztraktáruk at,
nagyban és kicsinyben, pontos kiszolgáltatás s a lehető legol

csóbb határozott árak mellett; ugyanott kapható
m uliar és toültliöny

nagy mennyiségben.

|  (i24-i)  ̂ ; |
I r o d á m a t  a színház- és kárászutcai Ár- |  

H vayféle házba tettem át.

8® L a k á s o m :  árok-utca, S c h m i d t - ház  1-sö fÁ
emelet. T

Okiul sz kg A u ré l , ÍJ'1
U Ügyvéd. H

Még csak 30 köböl
minden egyéb fűmagtól ment, meg
próbált, vetni való P A P R I K A 
K Ö L E S  I le sz le r  J ó z s e f  ácsme-j 
tér ur házánál kapható. (123—1)

(125-1)

Ujonan nyitott rendéytő.
Özv. Rákitsféle ház utcára nyiló helyiségében alulírott 

vendéglőt nyitván, ajánlja legizletesebben készített étkeit, 
s legtisztább bor és kőbányai sör i ta la i t , a legkészségesb 
szolgálat mellett. N a g y  M árton .

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


